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•вызванный обратно на родину своим дядей Эдуардом III , вскоре после того 
умер в Англии.1 Уже приведенное выше известие Адама Бременского делает 
•совершенно недопустимым предполошепие Стэббса в его комментариях 
к хронике Роджера Говеденского, будто бы под «terra Rugorum» подразу­
мевается о. Рюген, и что под странным именем «Malesclodus» якобы скры­
вается вендский князек Готтшальк.2 Не менее искусственны и неправдопо­
добны построения Стеенструпа,3 который не только готов был считать, что 
вместо «terra Rugorum» должно было стоять «terra Ungorum», и что это 
ошибочно глоссировано было переписчиком «quam nos vocamus Russeiam», 
но даже, в конце концов предположил, что покровителем Эдуарда был rex 
Suavorum, измененный в Slavorum или что под Malesclodus'oM подразуме­
вается Мечислав, король Польский. Однако не может быть никакого сомне­
ния в том, что под именем Malesclodus'a подразумевается именно Ярослав 
и никто другой. Ярослав Мудрый-был хорошо известен тогдашнему романо-
германскому миру, как тесть короля Французского Генриха I , но западные 
летописцы, для которых его славянское имя звучало слишком необычно, 
в большинстве случаев самым варварским образом коверкали это имя, 
варьируя его на разные лады. Так, норманнский летописец второй половины 
XI в. Guillaume de Jumièges в 7-ой книге посвященных Вильгельму Завое­
вателю «Деяний норманнских герцогов» называет Ярослава Julius Clodius 
тех Rugorum, Ордерик Виталий Julius Claudius.4 Форма Julius Claudius 

i F . Liebermann, op. cit., § 31, 12, S. 37—38. Об Агате — супруге Эдуарда — говорит 
в нач. XII в. (около 1117 г.) Флоренц Уорчестерский; иные летописцы ошибочно называют ее 
•«80Г0Г Heinrici imp.»; ср. Monumenta Germ. Historica, SS., t. XXVIII (Hannover 1888): 265; 
285; 813B; 7330; 3924S. 
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1869, vol. II, p. LXXXVI. 
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